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GEGENSTAND: 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
 
In esecuzione delle formalità prescritte dalle 
vigenti norme sulle A.P.S.P., sono stati convocati, 
nella sala delle riunioni, i componenti del 
Consiglio di Amministrazione della Fondazione La 
Roggia. 

  
 
Unter Einhaltung der in den geltenden 
Bestimmungen über die Ö.B.P.B. festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im 
Sitzungssaal, die Mitglieder des 
Verwaltungsrates der Rauschertor-Stiftung 
einberufen. 

 
Sono presenti: 

  
Anwesend: 

 
 

Ass.giust./entsch. 
Abw. 

Ass.ingiust./unent. 
Abw. 

 

Sig.ra Nirvana Pedrazza                                  Presidente  

 
 

 
 

Avv. RA. Dr. Thomas Tiefenbrunner                Vicepresidente                

Prof. Francamaria Carriglio                              Consigliere   

Dott. Edoardo Mori                                           Consigliere   

Ing. Antonio Seppi                                            Consigliere 

 

  

Assiste la Direttrice   Ihren Beistand leistet die Direktorin 
  

dott.ssa Paola Clary 
 

 
Riconosciuto legale il numero degli intervenuti  la 
Signora 
 
 

 
 
 

Maria Nirvana Pedrazza

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  
übernimmt Frau 

   
nella sua qualità di Presidente assume la 
presidenza. Dichiarata aperta la seduta si 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato. 

 in ihrer Eigenschaft als Präsidentin den Vorsitz. 
Nach Eröffnung der  Sitzung wird zur 
Behandlung des obigen  Gegenstandes 
geschritten. 

Approvazione del Piano triennale di 
prevenzione della corruzione 2019-2021 
della A.P.S.P. Fondazione La Roggia 

Genehmigung des Dreijahres-Plans  
2019-2021 des Ö.B.P.B. Rauschertor-
Stiftung für die Vorbeugung der 
Korruption 



 
 
GEGENSTAND: Genehmigung des 
Dreijahres-Plans  2019-2021 des Ö.B.P.B. 
Rauschertor-Stiftung für die Vorbeugung 
der Korruption 

 
OGGETTO: Approvazione del Piano 
triennale di prevenzione della corruzione 
2019-2021 della A.P.S.P. Fondazione La 
Roggia 

  
  
  
Aufgrund des Gesetzes vom 6. November 
2012, Nr. 190 “Disposizioni per la prevenzione 
e la repressione della corruzione e 
dell'illegalità nella pubblica amministrazione”, 
welches den öffentlichen Verwaltungen 
vorschreibt, innerhalb des 31. Januar eines 
jeden Jahres  den Plan zur 
Korruptionsvorbeugung zu erstellen; 

Vista la legge 6 novembre 2012, n. 190, 
recante “Disposizioni per la prevenzione e la 
repressione della corruzione e dell'illegalità 
nella pubblica amministrazione”, la quale 
dispone che le Pubbliche amministrazioni 
devono adottare entro il 31 gennaio di ogni 
anno il Piano triennale anticorruzione, per 
prevenire e contrastare possibili fenomeni 
corruttivi, 
 

  
Aufgrund des Übereinkommens zwischen 
Regierung und lokalen Körperschaften vom 
24. Juli 2013 hinsichtlich der Umsetzung der 
Absätze 60 und 61, von Art. 1 des Gesetzes 
Nr. 190/2012; 

vista l’Intesa tra Governo, Regioni ed Enti 
locali del 24 luglio 2013 per l’attuazione dei 
commi 60 e 61, art. 1 della L. 190/2012; 

  
Aufgrund des Verwaltungsrats-Beschlusses 
Nr. 05 vom 11.03.2014, mit welchem die 
Direktorin, Dr. Paola Clary,  als 
Verantwortliche für die Vorbeugung  und 
Bekämpfung der Korruption  ernannt worden 
ist;  

Vista la deliberazione del Consiglio di 
amministrazione n. 05 del 11.03.2014, con la 
quale la Direttrice, dott.ssa Paola Clary, è 
stata nominata Responsabile per la 
prevenzione e la repressione della corruzione; 

  
Nach Einsichtnahme in den Dreijahresplan 
2019-2021 zur Vorbeugung und Bekämpfung 
der Korruption, vorgelegt in der heutigen 
Sitzung vom Verantwortlichen für die 
Vorbeugung und Bekämpfung der Korruption; 
 

Visto il piano triennale della corruzione 2019-
2021 presentato nell’odierna seduta dalla 
Responsabile per la prevenzione e 
repressione della corruzione; 

In Anbetracht der Dringlichkeit aufgrund des 
gesetzlichen Termins vom 31.01.2018, die es 
rechtfertigt, diese Maßnahme als unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären;  

Considerata l’urgenza legata alla scadenza di 
legge (31.01.2018), che induce a giustificare 
l’immediata esecutività del presente 
provvedimento; 

  
Aufgrund der Satzung des Betriebes, welche 
von der Regionalregierung mit Beschluss Nr. 
77 vom 12.04.2017 genehmigt wurde; 

Visto lo Statuto dell’Azienda approvato dalla 
Giunta regionale con deliberazione n. 77 del 
12.04.2017; 

  
Aufgrund des  Gesetzes vom 6.11.2012, 
Nr.190; 

vista la Legge 6.11.2012, n. 190; 

Aufgrund des  GvD vom 14.03.2013, Nr. 33; visto il D.Lgs. 14.03.2013, n. 33; 
Aufgrund des  RG vom 21.09.2005, Nr. 7 
i.g.F.; 

vista la L.R. 21.09.2005, n. 7 e succ. mod.; 

  
Aufgrund des positiven Gutachtens in Bezug 
auf die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit (Art. 9, Abs. 4 RG 
07/2005) 

parere positivo tecnico-amministrativo e 
contabile (art. 9, comma 4 LR 07/2005) 



  
B E S C H L I E S S T 

 
IL CONSIGLIO D’AMMINISTRAZIONE 

DER VERWALTUNGSRAT D E L I B E R A 
  
einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi nelle forme di 

legge: 
  
1. den Dreijähresplan für die Vorbeugung der 
Korruption für die Jahre 2019-2021 nach dem 
beiliegenden Entwurf zu genehmigen; 

1. di approvare l’allegato piano triennale della 
prevenzione della corruzione per gli anni 
2019-2021; 

  
2. den genannten Plan auf der institutionellen 
Internetseite der Stiftung zu veröffentlichen; 

2. di pubblicare detto piano sul sito 
istituzionale della Fondazione;  

  
3. festzuhalten, dass vorliegende Maßnahme 
keine Ausgabe/Einnahme mit sich bringt; 

3. di dare atto che il presente provvedimento 
non comporta alcuna spesa e/o entrata; 

  
4. die vorliegende Entscheidung ist nicht der 
Entsendung und der Kontrolle der 
Landesregierung im Sinne des Art.8 ter des 
L.P. 13/91 unterworfen; 

4. la presente determinazione non è soggetta 
al controllo della Giunta provinciale ai sensi 
dell’art. 8 ter della L.P. 13/91; 

  
5. festzuhalten, dass diese Maßnahme im 
Sinne von Art. 20 des RG Nr. 7/2005 als 
unmittelbar wirksam erklärt wird;  

5. di dichiarare, per l’urgenza, il presente 
provvedimento immediatamente esecutivo ai 
sensi dell’art. 20 della LR n. 7/2005; 
 

6. festgehalten, dass im Sinne von Art. 5 des 
R.G. vom 31.07.1993, Nr. 13, innerhalb von 
60 Tagen ab dem Datum, ab dem die 
Maßnahme zur Kenntnis genommen wurde 
gegen diese Maßnahme Rekurs beim 
Regionalen Verwaltungsgericht Bozen 
eingelegt werden kann, u. zwar von Personen, 
die ein rechtliches Interesse daran haben 
(Gesetz vom 06.12.1971, Nr. 1034); 

6. di dare atto ai sensi dell’art. 5 della L.R. 
31.07.1993 n. 13 che avverso il presente 
provvedimento è ammesso ricorso 
giurisdizionale al TRGA di Bolzano da parte di 
chi vi abbia interesse, entro 60 giorni dalla 
conoscenza del provvedimento (legge 
06.12.1971, n. 1034) 

  
 



 
Letto, confermato sottoscritto   Gelesen, bestätigt und gefertigt 
 
 
LA PRESIDENTE - DIE PRÄSIDENTIN      
   
           NIRVANA PEDRAZZA 
 f.to-gez. 

 LA DIRETTRICE - DIE DIREKTORIN 
 

Dott.ssa PAOLA CLARY 
f.to-gez. 

_____________________________________________________________________________________ 
 
 
 Per copia conforme all’originale 
 

 Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der 
Urschrift 
 

   LA DIRETTRICE - DIE DIREKTORIN    
 

Dott.ssa Paola Clary 
f.to-gez. 

______________________________________________________________________________________ 
 
 
Parere positivo tecnico-amministrativo (art. 9 
comma 4 LR 07/2005) 

  
 
Positiver Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische Ordnungsmäßigkeit 
(Art. 9, Abs. 4 RG 07/2005 

 
  LA DIRETTRICE - DIE DIREKTORIN   

 
Dott.ssa Paola Clary 

f.to-gez. 
______________________________________________________________________________________ 

 
Parere positivo contabile attestante la 
copertura finanziaria (art. 9 comma 4 LR 
07/2005) 

  
Positiver Sichtvermerk betreffend die 
buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, durch 
den die finanzielle Deckung bestätigt wird (Art. 
9, Abs. 4 RG 07/2005) 

 
  IL RESPONSABILE DELLA RAGIONERIA - DER VERANTWORTLICHE DES RECHNUNGSAMTES   

 
Rag. Cinzia Mazzucco 

f.to-gez. 
______________________________________________________________________________________ 

 
REFERTO DI PUBBLICAZIONE 

(art. 20 della L.R. 7/2005) 
 

 VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT 
(Art. 20 des R.G. 7/2005) 

 
Certifico io sottoscritta Direttrice, che una copia 
della presente deliberazione viene pubblicata  

 Ich unterfertigte Direktorin bestätige, dass eine 
Abschrift der gegenständlichen 
Beschlussmaßnahme 

  
il giorno - am    30/01/2019 

 
all’albo pretorio digitale sul sito Internet 
www.fondazioneviaroggia.it della A.P.S.P. 
Fondazione la Roggia di Bolzano, ove rimarrà 
esposta per 10 giorni consecutivi. 

 an der digitalen Amtstafel auf der Internetseite 
www.fondazioneviaroggia.it des Ö.B.P.B. 
Rauschertor-Stiftung in Bozen, wo sie für 10 
aufeinanderfolgende Tage verbleibt. 
 
 

 
DIE DIREKTORIN  -  LA DIRETTRICE 

Dott.ssa Paola Clary 
f.to-gez. 

 
 

Documento firmato digitalmente / Digital unterschriebenes Dokument 


